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Bl (A) 8" M “N (8]) ” BEW “BE”
!
(LAEH R R, Wi I 430074)

W OB AFRATHRAORANELER, FHRNAXERELETHA "BRARE. "UKRARZ MBS, K
AIE)C f E S R TE# A& (CCL. BCC A= COCA #&# &), 438 “(=2) B7 fo "L (4R) " ARXERAFET £
RE AR “HER. BE WIRRBEFILEA I, BER K P R AR ITRAE R — A A e, AR
L—REFTARALMEZNETARBZIL, Lt #S AR GER. AXLAERT “(2) B fo
GR)T AAESII Y E RE XI—BANNEA, THFTRERFGEARAR—BEE, BT LfE
TER, HARBRBRAAR.

KEIE: FBFIL AR KFiET F
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—. 5l&

e o B X B R ERE T B, FE LR EIEFTIE. JUHEH 1980 £33 % K (George
Lakoff) MIZyiifh (Mark Johnson) &3 548 ( FATHILAEAFHIFANE ) (Metaphors We Live By) HilfUa, & Fm
— PR, TR T AR BRI

Lakoff Fl Johnson (1980) A& ¥ “Faliife H &G h oAANTE, AMUEIEF Y, mHA BT Tad, 341
PR B FAT BB S R AT F2 R, SR s AT H A A TR ATy, M T R AT
HTRR BN RN AR, FRATTEE 177 AR FRAT T KA SRR KRR B _ B2 B ey, Sl 2 A A TR R
Y (Lakoff & Johnson, 1980, p. 4), it “WWEL” BT FRL, AT AT AR B FREAAT A AH RIS RE A TRAT
THESI M A (Lakoff & Johnson, 1980, p. 8). fillN, “ NAR—iRiE”, RiZeNERBLST. IRi% 24 B
AP IR RS, SRR AFHIE, A H R, Hhagkm 2 N mR—SikiE, {07 .
WILT, HERAEET.

Wi Bl — T KRk 5 —ZEY) (Lakoff & Johnson, 1980). “ () & A1 “¥l (&)~ (thirst and hunger), 7S5
FRIEANAR FA—FRE, AT TR &R, mRARK ey EE, B2 RERR A
M, FEDUBERBEERER W7 M Y RSORFRBETE R, BEESN. N TN SRR, EERSE R
SCFIATP RS AURIE R, R RS 5B 12 B CRrARTL ). 5B 7 IR CBRBLERIEL ), 58 9 Wi (R
HEE BRI S 1A (R IROREETEE R ) FIEE 8 AR (CRIARI S SOBUR TR ), BB G645 CCL ik}
B (AR IR DUETERE) . BCC PUEERER COCA JESCIERE. X = ERE S B A TEE DS BAL
R ST ARV Z —, TE—EREE EVRkh TR ML B, RS S B A AR ]

Z. (A7) BERRE
(—) ZEIEHEID “thirst"FIXRE

RATHIHES “(0) 8 X—MSxHEENRL, EERAT CRESERE ), (TR )
A CRIMRHET e SOSR IR Y, FE = A 52 8] THIRST  (178) WIS E L (Conceptual Meaning) A “The
feeling of needing or wanting a drink” (113, T8/E) . & (CAFHEmEPTFMLY F1 (F5 RS IGERIM) iRk
7~ 7 THIRST [ —3& X “astrong desire for something” IR K), BN “a thirst for knowledge” 5k
SR T I PSRN S L. COCA 1B EHR LAY THIRST #[R] X7 f13%: eagerness, longing, yearning, desire,

&N : BEI(2000—), &, METHARE, FRADAEFTENENOERHR . ZL;
BEEE: @
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I FRIRE L& L.

LA 4 THIRST H9JE 23R 20 thirsty” B}, COCA A FE ALY “ thirsty” ¥ [7] SUiR] €455 T desiring, craving,
desirous, eager, voracious, yearning, ¥FEiLTYH “WBHE”. W [FZRE OMES. HVAYEECA be thirsty for,
HONRE . EAEHEY. “He is thirsty for power”  (fBFapAEEAL) , Rb A AR BIRU) 1 FE B DL 0 98—k
By,

$1 1 Fame is a great thirst of the young. (from COCA)

(FRABEEATF.)

$1 2 The thirst and excitement to obtain this knowledge only gave me more enthusiasm to stay as long as possible.
(from COCA)

(FRBUX LERIR A Ay L S IR g, I EAT B SRy INR]. )

{5 1 )R AR R N SR A S I R B AN, ) 2 AT ERER IR T AR R
BT, RIRATR TR, S (1) B X—MESHReUnRI IR E BRI E X,
I HAERZHG O TR X AR 200, 7R i 5005 P AA R —2L

(Z) RESEI(A) BREEE

HTEHFDGES (1) W XS JEE” 500, EEE (URBGERL) F1 Cfrfer i)
HERREYE R RRRNE N O TR X5 o Ak B AR RPABCAE R R
B MESHIESE . R TX—& X, FHABPZEMEILINES: e, s, SO XK. B, ks, T8,
e CRADUEFSY T, 1280 37 SRS SO Ak, MMRAERA: BE, BE, X T
M| ARERIR T TR IR poREL AHIVHE, FESE 12 B ORAETIY) bR T 9B 1
S SONFIE SC By, HEA: dEsk. iy, EE ., XWATAW], 97 XFmiER e S
CATEDUE Th B &, TR E R KA., KA —a i E R R ol W 7E A ESLE R kL.

B3 AFFIRBRFEARBGX A, R Ao GR B, & EAKRERE, FIRARATREA i
W, CEEAMUEASE, RHENBIRRZH, W4icl. (CCLERVE, HH (ARHIRY)

{53 s BRI, R TIR, ANEH TS E, Wik, 5l R IR, A
BLEEC. 1k fEdms wEEE . EXHeERE, AEAREKAERER, o=
TR,

Bl 4 JURAT . I SAT R A FENTETS 2 RSO B AR T R4 T T AR, R sl 2 AR 1)
PRAE, XM RERS S BB BN R T A BRI AR HNE, MERSRAE . (BCCiEREVE, JHH (ARHARY)

XHE ORAE W PR T R ORAD (BISRAE . 220 AR) B EERAR DR R N AR R K — AR
V. “&ERE, ERRREIOKEMTES, HMRIEHERA. X B 8" A, BEE e
IKINAFRR, FEARBIAA. RIer W, FEDGET, W SR AR S I AT —Fh R R AIE S,
Z I R MR R AU, A e AT K A TR R Y T A AT S0 2R
L.

(7 45 (8155 0 0 FT DATE i TR TR i 0 ) SR AIESE, FRAn R TR 61 5.

B 5 EEIUGEPTEFEESERE, WRPTETARMAL, ([ KA RIEE” . (BCCiERE)

B Ui R SO e 55 EA VTR R LR BB X — B AT UER, “iE/thirst” {ETE
PR PP BE RS — MR ELAYIRIGHY <R,
= () REE

(—) FEEEID “hunger"FX[RE
1 CEE P ), (F RRSAIEE T ) A GRS BSOS ) R 1 R T ILER S SCAYERE
2, YA “astrong desire for something” RIEiE “XFH=EMiE 2" W3R, 1 ILFETC A “a hunger for
something” KA GRS, W] AGE I HAESIRIN Y YL “hunger for/after” 7R 6 BAE) 5L
COCA 1B} E4A T 1 HUNGER /Y[R SLIA]A : craving, eagerness, desire, hankering, longing, need, wish, yearning,
XTI kI B WA S & S, AR AR AT AR EIIESK
1 6 Geffen has a hunger for success that seems bottomless.  (from COCA)
(A& 2R L2 ) ¥ AL F K TE IR . )

e BIRGI T, RS ARSI B LU A ARG B ) —L.

17 But Jules was not eager for classroom learning, he hungered for adventure.  (from COCA)
(ER2RRBIHFA PR T2, iBEER.)

1EB) 7, X BRI R T AN R 2 B 6 0 DI DL LAk ERSE 20 i) B ) — i

K 6 FBI 7 CASZ P SC RIS AR E, AR “hunger”  TEIX HLAI SR “YL (k) 7 MFEHY < B9 /eagerness”
M —Eot, (HRATERERch SO SRR T B, AR, T i oRERR CJEE MEILE
WL, HiZHTE .
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(Z) RiEHREIN (B) "RERE

FIREHE, N 7RIS DU AEDGEP Rk, EEFEAESE T (RDGETREL) F1 CGirfes ), Itk
P SO 80N W, BHERMW P, R RN RS R AS, EREGRAETE IR BnYLA
B, YUFERGH. U1 BOSE T ANE SO ERBUSUR BB O, BN DU . T DAFR 2 ISR DU 7
A BRGNP RFIREE SRS e, HXWIPAEREDUE A X —R. FEIAA,
5\ A, P XS BRI 5 AR R DASCA T O BB e

e BCCHERES, AT SKREFFYL —id, 5 SKRAFFE" —im M, & X—2, R
BESASARP R, ORISR AR IV B A AR BRI 2, X LA
WA DA M7 DAKASEN 7AW R8T A TR R AR IEARR B . I, FIR “DURAR
WZER” I ANAT AR MK A 30 U R R I T2 F AT S D0 BRI DL

R, fEEEBI TS YU MR M pE . 8 CRlrfes) h, i RE— a8 CIERT,
B HARET, pantles. KRR, AR T ANE SO AT, PIATRIIRGE. RMIRGE" SO EIARY
ARVUEE S L T ASE R 52, FEE, I ki SO CEMIERC 255 T e, AmRER,
5 YU PrEasna s BRI AR, AR AR R s A

=R EIE T “PL (HR) /hunger” ¥nllds “ B g, EMNIESCHIAIR) hSCRiERE, TEDUE
T UL (B mESCRERRIAY) R RS A KA 9mT RFEEFEI, H W8 R XA
ICAEDUE T E A RCN B Rk, MR SO WA B RIEDN, HIR “be thirsty for” Fl “be hungry for” ULIEHD
A, BAESSEZM RIS, “be thirsty for” 2 HUEERRIK) H W&k,

Mg, FR(O) BN () "aERENNRE
(=) “(A) B+ N (&) HERLBRENHIATNE
TEDUET, U7 5 8 T RO R A SR 2K
B 8 BAZRS, LT REL T8, BRI LIE. e h 7 —REE, ERES 7Tk, (BCC
ERLE, JRE CEarank)

e 8, “WPLRlE”, EAER SRR HERK TSGR, 5T 2EEEK—FE, AR
PR, R SRR EAREE. MR, DUEPRIERA YIS e, BES K, BREIURI A2
YT ANZ,  THBI AT AT AT ARG . B3R HE GO ANED L.

AR R, FERILEANAEESAEE TR I A 97 BRI E SRS, H—Jofrk.
AL ZR “hunger and thirst” i£/2 “hungry and thirsty”, #RBA L BPIAAE N FAR —ME (E2) A2
g, MR FRR R E YU DB 3L

19 He spoke how terribly thirsty and hungry he felt.  (from COCA)

(23K 7 24 AR BE LR B IR )

$1 10  Are you dying of hunger and thirst? (from COCA)

(TR AL AE T2 )

TEB) 9 A 10 PHAMA]Fop, I+ MALG, AR RN EYURA BRSO, 209N 54 (2
BRI
(Z)“(A) &” /M “ () REBERPEXPNAREIEEER

SRR T A B O Y 22 5 B YR AN R AT = I A SO T 5. &R, “thirst” A “hunger”
WNTIRAEY RIS, MAEDGES, () & A YL () B2 TIREY R LR,

# 11  He is thirsty for power. (from Oxford Dictionary)

(M AT . )
% 12 Both parties are hungry for power. (from Oxford Dictionary)
(PIJTERIE AR )

FCAnPA BN B CAEa sy ABla) 10 12, ¥R R BoR “thirst/thirsty” PAK “hunger/hungry” 3
KNS I R WL, SERIBN AU B, AHEL, AEDGET, Sl OSRFET . SRR 1R
15, BWIRAREORGAR, WA SEY ISR .

KT HEPE B IR RA LAY 22 5, 2B E AR IR EE T SCA I 3R L SO e ROBRAE A AL 36 P AT A E
g2, B4 XM EIEE LS 2 E . S AU, b S EIES, HiES
e — TP EA . DRI SR A —FE, WARENIE S b AR SR E AR SN A, FB0E
ORGSR, STESC S O ERIA T TIPS (1) B YL (R)7 RSO 2R,

FEAWFTEH, B Rl 22 57 1] e -5 V407 A A s A A SCRIRE S GESRIE A %, BrbAA KT8 d1fy
R FRE, REgidem A &, DUE SO TARAAITED, PILAETE & b S R 6 X 2
h. %&iE

ABPFTEA R IESGEF (7)) W7 5 YL ()7 SRR R R, BRI R
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MR P 5 SO S, B, WIFSTIESE T Lakoff 55 Johnson £ H AOME By BVR A0 F P RSB
WET, 0T MU SRS 2 R X —ihgdE, R AR B R R I b R AR
L AFIPLE] . Blan, Jeif e “thirst for knowledge” SUUHEH “SRAAE" RIRIY, VA BT K RS+ 5 2,
JEBL T NGRSl e

IR, SCACE F 51 5 I B2 S BRI 2Ok i) BRI B . Ho—, BUET “Dlis” wHa[M
“UPLEIE”), SRIEEEERAYIYE, MYiET “hunger and thirst” (VIR AR X, AAEHAEaRE, H—,
EiEH “thirst/hunger” B2 R EARYRIEER (s, 85h), MBGES B/ BRIEXTR 2 550 % (I
AL ONA) . P2 BT A T SO ER 4 B TG SCARAS AR ) 48 S AR O BRI B B4 B AR,
PR SRR AR A S5, B s BAA T oK.

e A BN SN it FLATA N, T B A B 7 (e 36 A ) SCA T S5 A N AR 1 A A SCAL T S5 A A 5
AL ARBFTOES SR R 515 F R A — RN B L. — 7T, B 8 Sl 1 o i SO PR AL A
fill. FERRESCER I IE AT, AL R B IR RIS I H ARSI ST, Uk R R R AT
FAE B AESOE ROV, RS R EOE U2, LAk, DR RCRIARIE F AR M T — e SRS, &
WIS A DO IE S R, RSN 54

AR BRI T P ARE— P PR AR ROME B . [, T &5 G R4 AR I ) 1 AR AR i 24 7
WMPERIBIESHIE, PMAERIBRIERE, AT SCILN R, W ANEREIZ 48 SO B Rk i 52 m, sl 4
BRI K.
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Comparing Metaphors in English and Chinese: Wishes Expressed by “Thirst”
and “Hunger”

ZHENG He!
! Huazhong University of Science and Technology, Wuhan, China

Abstract: As a cognitive linguistic study, the author finds that there are concepts of “thirst is eagerness” and “hunger is
eagerness” in both Chinese and English. Based on applied lexical usage and corpus (CCL, BCC & COCA), this paper
explores and enumerates the target meaning of “eagerness” and “desire” implied in “thirst” and “hunger” in Both
Chinese and English. In the meantime, this essay will also explore different collocations and expressions in both English
and Chinese when they are trying to express the same concept. Through the exploration of metaphor, the essay confirms
the similarities between languages from different cultural backgrounds in a certain context, and thus promote
understanding in cross-cultural communication. This essay will not only explore the application of the concepts of “thirst”
and “hunger” to the concept of “eagerness”, but also discover the differences in the expression and collocation of the
same concept in English and Chinese due to cultural and linguistic differences.

Keywords: contrastive study of English-Chinese; conceptual metaphors; cognitive linguistics
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